0

VILNIUS

EVACUATION PLAN FOR
THE RESIDENTS OF
VILNIUS CITY




Dear residents of Vilnius,

The geopolitical position of Vilnius obliges us to pay much more attention to the city’s defence and civil
protection, and we are doing so in a targeted manner. The updated evacuation plan is one part of Vilnius
Defence Policy Plan. It also includes more measures: from the acquisition of “dragon teeth” for the security
of the city to the creation of a drone training area, from the development of shelters to the education of
Vilnius residents. | believe that the best defence at the city level is proper preparation of the Municipality
and its residents. We must do everything we can to ensure that the enemy would not venture to set their
foot.

We want to give residents and visitors of Vilnius a simple guide on what to do if they need to temporarily
evacuate their home in the event of a disaster or threat of war. This publication is a small part of an
evacuation plan agreed with the responsible authorities to inform residents of Vilnius on what they should
do during an evacuation. It is the result of a long, focused and consistent work involving the state
authorities, municipal bodies and enterprises, and non-governmental organisations.

We would like to thank the Fire and Rescue Department under the Ministry of the Interior for its advice and
the guidelines defined on a national scale. We would also like to thank the municipalities of the host cities
for coordinating possible actions. We would like to express appreciation to Vilnius County Chief Police
Headquarters for advice on the organisation and principles of prospective flow regulation needed for the
preparation of the plan. We would like to thank the Lithuanian Armed Forces for the time allocated for
reviewing Vilnius City Evacuation Plan and for their valuable insights into the organisation of routes. We are
grateful to the Lithuanian Riflemen’s Union for their advice and the opportunity to prepare this plan by
anticipating the riflemen’s assistance in civil protection in advance. We are grateful to the Lithuanian Red
Cross Society for their help in highlighting the role of the movement, humanitarian and voluntary donors in
the plan. This cooperation will ensure that when the Day X comes, all institutions will know their role in
making the process as smooth as possible.

The personal health care and care institutions subordinate to Vilnius City Municipality Administration or
representatives of those providing such services to the residents in their homes were also involved in
preparation of the plan in order to assess the number of people to be evacuated and the resources
required. In parallel, the principles for the regulation of JUDU traffic lights were established before the
evacuation of the city started and the organisation of traffic during the evacuation was assessed, and the
first buses were adapted for Vilnius public transport.

The plans are based both on military experience in Ukraine and on knowledge of evacuation practices in the
USA in the event of natural disasters. After assessing the maximum number of people to be evacuated
from the city, calculations on how we can ensure the evacuation of the entire Vilnius, depending on the
direction, were made for different scenarios. The plan is versatile as it discusses the procedures that would
also be appropriate for lesser threats and for evacuating the city in parts.

The emergence of this plan does not mean that we need to panic or take action to leave the capital, but
knowing what to do during an evacuation is essential. Better preparedness at every level — individual,
family, organisation, city and state — can help make any disaster or threat smoother, less difficult and avoid
chaos. We invite everyone to take the time to familiarise themselves with the most important information —
despite the fact that we hope the plan will never be needed and will only be tested in exercises.

Mavor of Vilnius City
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1.

THREATS AND REASONS FOR INITIATING AN EVACUATION

MILITARY
INVASION

Entry of hostile military
forces into the territory of
Lithuania.

HYBRID
ATTACKS

Mass migratory flows or
border conflicts can disrupt

the infrastructure of Vilnius

city and cause instability.

This threat is usually linked
to coordinated hostile
provocations.

NATURAL
DISASTERS

Severe storms or
other extreme
natural phenomena
in Eastern Lithuania.

NUCLEAR
THREATS

For example, the threat of
radiation from the
Astravets Nuclear Power
Plant as the main cloud of
pollution moves
westwards.

INFRASTRUCTURE
EMERGENCIES

For example, a fire in an
apartment block, etc.
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“Self-evacuation” means evacuation to leave the city using own vehicle.

“Evacuation with the help of the Municipality” means evacuation by transport organised by the
Municipality. Evacuation is carried out when the residents arrives at the designated assembly points.
Residents reach the assembly points on foot or, due to their health condition, are transported.

“Assembly points” mean the initial evacuation points where residents arrive to evacuate with the help of
the Municipality. At the assembly points, residents are registered and evacuated to safe areas by special
protected transport.

“Intermediate points” mean evacuation points where short-term assistance, i.e. water, food, medical
assistance, is provided. Clean clothes and footwear are provided if needed. Intermediate points may also
be used to check the chemical or radiological contamination of the population coming from the
contaminated area, to carry out sanitation if necessary, to transfer the population to non-contaminated
vehicles, and to send the population to reception points.

“Reception points” mean the final evacuation points where the population is provided with essential
services and temporary accommodation. They provide the residents with food, water, medicines, hygiene
products and clean clothes. The provision of the afore-mentioned services and other essential services is
organised by the host municipalities. Reception points may be arranged in collective protection
structures.

“Collective protection structures” mean structures or premises that can be adapted to protect the
residents from life-threatening or health-threatening hazards during emergencies or war. Specialised
collective protection structures can provide full assistance to people with disabilities.

“Helplines” mean special emergency numbers that provide with the most relevant information and
support.

“Number 19101” means the hotline of Vilnius City Municipality for consultations on all civil protection
issues. In case of an emergency and during evacuation, this line would act as a hotline, providing general
information, organising and coordinating evacuation assistance from homes to assembly points.

“Number 111" means the emergency number of the Lithuanian Red Cross Society, which provides

humanitarian or psychological assistance and other advice in relation to assistance to residents in case of
a single crisis or emergency.
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3. EVACUATION PROCESS 10

\ RESIDENTS RECEIVE NOTIFICATIONS OF THE NEED TO EVACUATE THROUGH
OFFICIAL SOURCES OF INFORMATION:

P - Radio, TV, social media and the website of the Municipality.
Recel\nng - Notifications are sent via SMS or calls (if emergency lines are activated).
an alert

RESIDENTS ARE INFORMED ABOUT:

- Thereason for the evacuation (e.g. imminent threat, chemical emergency).
/ - Assembly points or destinations and routes of self-departure.
- Instructions on what to take with oneself (documents, money, medicines, food, water for 2-3
days, other essentials).
- Theneed to turn off electricity, water, gas and lock doors when leaving.

\ IN CASE OF SELF-EVACUATION:

- Preparation for departure by collecting essential items is carried out.
- Evacuation routes provided by the Municipality are used.
- Thedesignated routes to safe areas are followed.
Departure - Theinstructions of traffic regulators and services are followed on the road.
- If roadside assistance (e.g. due to breakdowns) is necessary, the emergency line 19101
should be called.

IN CASE OF EVACUATION WITH THE HELP OF THE MUNICIPALITY:

- Residents who do not have transport or need assistance must go to the indicated assembly
points.

At the afore-mentioned points:

- Residents are registered.

- Medical and transport assistance are provided.

- Vehicles (buses, etc.) collect residents from the indicated assembly points or, if necessary,
directly from their places of residence.

- Full security is ensured during transport.

\ RESIDENTS ARRIVE TO THE DESIGNATED SAFE PLACES INDEPENDENTLY
. OR BY UTILITY VEHICLES:
Reaching a
- Totemporary accommodation places if the threat lasts more than a few hours or days.
safe area or - To collective protection structures adapted to the special needs of the residents (people with
temporary disabilities, elderly people, families with young children).
accommodation
Upon arrival at temporary accommodation places or collective protection structures:
place
/ - Primary aid is provided on an as-needed basis (medical, psychological, social assistance).
- Information on next steps is provided.
\ RESIDENTS REMAIN IN SAFE PLACES AND ARE REGULARLY NOTIFIED ON
. THE SITUATION:
Receipt of
information - By notifications to the places of residence.

- Through radio, social media and official information. Further assistance (medical, food

and assistance catering, psychological) is provided to the residents as needed.

/ Further assistance (medical, food catering, psychological) is provided to the residents as needed.

The return process is organised once the threat has disappeared.

Return to the THE RESIDENTS RECEIVE INFORMATION ON:
pla_ces of . - Security conditions on return.

residence (if - Accessibility to infrastructure.

allowed)

The return journey is carried out according to the instructions of the Municipality.
/ This will be communicated through official sources of information.




L. TYPES OF EVACUATION
AND ACTIONS TO BE TAKEN
BY RESIDENTS

The evacuation of Vilnius City is divided into three types:

- self-evacuation (by own vehicle)
- evacuations with the help of the Municipality (utility vehicles)
- evacuation of people receiving social or nursery services at home

The types of evacuation in Vilnius City are classified according to the
nature and scale of the threat and the ability to independently respond
to the emergency. The afore-mentioned classification allows for a
flexible and appropriate response to various crises, focusing on rapid
mitigation of the impact of the threat and protection of the population.
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4.1. ACTIONS TO BE TAKEN BY RESIDENTS DURIN SELF-EVACUATION

01

Wit

Tracking
information and
taking action

Getting ready
for departure

Assistance
for vulnerable
people

Following
with evacuation
routes

Use of shelters
and evacuation
points

Communication
and information

Guidance for residents

BE PREPARED

Prepare your departure bag in
advance and check out the nearest
departure routes.

If residents receive an alert from an official source (radio, television, the website
of the Municipality or other reliable channels), they must immediately start
evacuation actions.

Residents need to assess whether they are not classified as public service
providers and therefore cannot evacuate. In this case, residents must contact
their workplace and carry out the functions assigned to them.

Residents should check the evacuation directions and the nearest departure
points against the information re-published through official sources.

Pack the essentials (water, food, first aid, personal documents, mobile phone
with a charger, clothes).

Notify family members or relatives of your planned departure and make
arrangements on the meeting point if they cannot travel together.

Check the condition of the vehicle (fuel level, tyres, roadworthiness).

Where possible, help neighbours or community members who face transport or
maobility problems.
Report such cases on the helpline 19101.

Follow the routes indicated by the Municipality, avoiding not checked roads that
may be impassable or blocked.

Where possible, use known and proven alternative routes.

Comply with the traffic rules and instructions given at traffic control points.

If indicated, use intermediate evacuation points or shelters located

outside the threat area.

On arrival at an intermediate evacuation point, check in so that the authorities
can coordinate further actions and assistance.

Keep in touch with family members and close people, and inform them of your
whereabouts.

Follow additional announcements from the Municipality with updates on the
situation or changes in routes.

STAY CALM

Follow instructions and avoid
panic to make the evacuation
process as smooth as
possible.

PLAN AHEAD

If you have children or pets,
if you have elderly or disabled people in your
family, make sure they are included in your
family plan.

Departure bag template
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4.2, EVACUATION WITH THE HELP OF THE MUNICIPALITY WITHOUT USING OWN VEHICLE

- If residents receive an alert from an official source (radio, television, the website of the
Municipality or other reliable channels), they must immediately start evacuation

Tracking actions. . , , ,
information and - Residents need to assess whether they are not classified as public service providers

ki 2 and therefore cannot evacuate. In this case, residents must contact their workplace and
taking action carry out the functions assigned to them.

- Residents should check the evacuation directions and the nearest departure points
against the information re-published through official sources.

- Pack the essentials (water, food, first aid, personal documents, mabile phone with a

. charger, clothes).
o 2 Getting ready - Notify family members or relatives of your planned departure and make arrangements
for departure on the meeting point if they cannot travel together.
Communication - Ifassistance (escort or transport) is required during evacuation, residents
03 with the or their relatives should contact the helpline 19101 as soon as possible, and specify
Municipality their location, medical condition and other essential information (e.g. due to mobility

restrictions).

- Onceinstructed, residents should arrive at the nearest assembly point, where they
will receive information and be directed to transport as soon as possible. If possible,
evacuation will be carried out by rail.

- Theassembly points will be announced through official communication channels
(radio, TV, the website of the Municipality) and will be visible on the map.

Arrival at
°n the assembly Residents unable to reach the points independently should:

points - Wait for the utility vehicle at their place of residence, follow instructions and prepare
for departure.
- When utility vehicles (buses) arrive, provide all necessary information to the
emergency personnel.
- Follow all instructions for safe boarding and transport.

. - Residents will be transported by specialised transport to safe areas or
Use of utility accommodation as instructed.
vehicle - Itisimportant to provide information on basic needs and follow the instructions of the

emergency services during the travel.

- Onarrival at the assembly point or accommodation place, residents must register and

Behaviour in provide information on their essential needs (additional medical care, food or the need

temporary for other measures).
accommodation - Follow the instructions of local employees and volunteers, report the existing or new
places health problems, and ask for help from personal health professionals if necessary.

Guidance for residents

BE PREPARED FOLLOW THE INFORMATION INFORM YOUR
_ Keep essentials During an emergency, check RELATIVES
(medicines, water, documents) notifications of the progress of If possible, inform family
ready at all times. evacuation and follow members about your
Departure bag template instructions. condition and whereabouts.

O

VILNIUS



https://maps.vilnius.lt/lt#layers
https://lt72.lt/wp-content/uploads/2022/03/Isvykimo-krepsys.pdf

4, TYPES OF EVACUATION AND ACTIONS TO BE TAKEN BY RESIDENTS

14

4.3. EVACUATION ACTIONS FOR VULNERABLE RESIDENTS RECEIVING SOCIAL OR NURSERY

SERVICES AT HOME

IMPORTANT! Persons receiving social or health services in institutions are evacuated in accordance with the
evacuation plans prepared and approved by each institution, which are an integral part of the Emergency
Management Plans of each institution. Their content and implementation are coordinated with the Emergency
Plan of Vilnius City Municipality and the persons responsible for their implementation and their responsibilities are

foreseen in advance.

Background
u 1 information and
and preparation

2 Evacuation
process

Request for
ua specialised
assistance

If residents receive an alert from an official source (radio, television, the website
of the Municipality or other reliable channels), they must immediately start
evacuation actions.

If residents receiving social or nursery services at home are unable to evacuate
on their own with their relatives or other persons, they must contact the social or
home health care worker as soon as possible. If this is not possible, they should
call the helpline 19101.

Residents should prepare the essentials: personal documents, medicines,
personal hygiene products, water and snacks. Residents are advised to make
arrangements for medical, technical assistance or other supplies in advance.

Departure bag template

Residents who are able to reach the nearest assembly point on their own or with
the help of others must follow the instructions given by the employees or
volunteers who contact them.

Residents who are able to move around with the help of other persons, but do
not have any such assistance, must wait for employees or volunteers to arrive at
their residence and escort them to the nearest assembly point after they have
reported the need for assistance.

Residents who are unable to move independently or whose health condition
requires special adapted transport, after having notified the need for assistance,
must wait for evacuation assistants to arrive at their place of residence and take
them by adapted transport to the designated safe areas in accordance with the
evacuation plan drawn up by the Municipality.

On arrival at the assembly point or accommodation place, residents

must register and provide information on essential needs (additional need for
medical care, food or other resources).

Follow the instructions of local employees and volunteers, report the existing or
new health problems, and ask for help from personal health professionals if
necessary.


https://lt72.lt/wp-content/uploads/2022/03/Isvykimo-krepsys.pdf

5. EVACUATION POINTS

Three types of points are activated during an evacuation:

intermediate,
reception,
assembly.

It is important for residents to pay attention to evacuation assembly
points, which are the first important place in the evacuation process. At
these points, residents will be taken care of by the persons mandated by
the Municipality and will be directed to further points.

The list of points is given in the table and map below.

@ Assembly points



https://maps.vilnius.lt/lt#layers
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ASSEMBLY POINTS INTERMEDIATE RECEPTION POINTS
________________ EVACUATION POINTS o

Initial evacuation pointste @~ | | - - - - -—-—--—-—-—- - - - - -

. . | . Final evacuation points
which residents arrive on their P

where essential services are

own o;s\‘l\slgaa:ctztlonal Rest arl;tliarceelg cation provided to the residents
SPECIFIC FUNCTIONS OF THE POINT: SPECIFIC FUNCTIONS OF THE POINT: SPECIFIC FUNCTIONS OF THE POINT:
- Theevacuated residents are - Resident flows are reviewed and - Distribution of evacuated
divided into groups, which are redistributed by destination to persons/temporarily displaced
evacuated from these points by avoid congestion. persons to temporary
means of the vehicles of the accommodation places
Municipality. - Short-term assistance such as (schools, sports halls or other
water, food or medical services adapted places).
- \Vehicle columns and escorts are provides. Clean clothes and
are formed footwear are provided as
needed.

General functions of points:

It provides up-to-date Emergency medical and The population is provided with essential supplies
information on further psychological assistance (food, drinking water, medicines and other items)
evacuation progress and plans. is available if needed. when needed.

Residents are
registered.
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Make a note
of the points near your
home, work or other places
you frequent visit.

Meanings of point types:

AP - assembly points
IP - intermediate evacuation points
RP - reception points

Vilnius Nursery-Kindergarten “Molinukas”

Keramikos g. 34

SUBDISTRICT NAME OF THE POINT ADDRESS OF THE POINT TYPE OF THE POINT

ANTAKALNIS Vilnius Gediminas Technical University Engineering Lyceum Antakalnio g. 120 AP2
Vilnius Antakalnis Gymnasium Antakalnio g. 29 RP1
Vilnius Abraomas Kulvietis Classical Gymnasium Gedvydziy g. 8 AP1
FABIJONISKES Vilnius Primary School “Sviesa” Fabijoniskiy g. 23 AP3
Vilnius Simonas Stanevicius Progymnasium S. Stanevitiaus g. 25 AP4
Vilnius Municipality Grigiskes Gymnasium Kovo 11-osios g. 21, Grigiskeés AP5
GRIGISKES Vilnius Municipality Grigiskés l}lursery-Kindergarten “Lokiuko giraité"” t(ovo 11-o0sios g. 54, Grigiskés AP6
Vilnius Municipality Grigiskés Sviesos Gymnasium Sviesos g. 16, Grigiskés AP RP7
Vilnius Municipality Grigiskés Nursery-Kindergarten “Pelédziukas” Lentvario g. 1A, Grigiskées 1P2
JUSTINISKES V?Inius Si?tuvos Prog\/mn.asium Ta?kos g. 47 RP2
Vilnius Taikos Progymnasium Taikos g. 157 1P3
Vilnius Vasilijus Kacialovas Gymnasium A. ). Povilaitio g. 1 AP8
Vilnius Pranciska Skorina Gymnasium Sietyno g. 21 APS
Vilnius Spindulys Basic School R. Jankausko g. 17 AP10
KAROLINISKES Vilnius Nursery-Kindergarten “Prie pasaku parko” L. Asanavicittés g. 7 AP11
Vilnius Saint Jonas Paulius Il Gymnasium Virginijaus Druskio g. 11 IP4
Vilnius “Rytas” Progymnasium D. Gerbutavictiaus g. 9 IP5
Vilnius Karoliniskés Gymnasium Sausio 13-osios g. RP3
Vilnius Lazdynai School Zerutiog. & AP12
LAZDYNAI Vilnius Sausio 13-osios Prog\/mnasium Architekty g. 166 AP13
Vilnius “Mintis” Gymnasium Erfurto g. 23 AP14
Vilnius “AZuolynas” Progymnasium Architekty g. 68 RP4
Vilnius Duke Gediminas Progymnasium Lukiskiy skg. 5 AP59
Vilnius King Mindaugas School Mindaugo g. 9 AP15
NAUJAMIESTIS — pros - :
Vilnius Jonas Basanavicius Progymnasium S. Konarskio g. 27 AP16
Vilnius Simonas Konarskis Gymnasium Statybininky g. 5 AP17
Vilnius “Sauletekis” Secondary School Kaminkelio g. 10 RP5
Vilnius Nursery-Kindergarten “Liepsnelé” Kapsy g. 7 AP18
NAUJININKAI V?In?us "Juv?ntcos”.G\/mnasium Teléiq g 2 AP19
Vilnius Naujininkai School Saltkalviy g. 32 AP20
Vilnius Salininkai Nursery-Kindergarten Kalviskiy g. 1 AP21
Vilnius Salininkai Gymnasium Vaiky g. 16 AP22

O

VILNIUS

(NO 4.2 IN MAPS)



5.1. LIST OF ASSEMBLY, INTERMEDIATE AND RECEPTION POINTS FOR EVACUATION OF THE RESIDENTS OF VILNIUS CITY MUNICIPALITY

Make a note
of the points near your
home, work or other places
you frequent visit.

Meanings of point types:

AP - assembly points
IP - intermediate evacuation points
RP - reception points

SUBDISTRICT NAME OF THE POINT

ADDRESS OF THE POINT TYPE OF THE POINT

Vilnius Pavilnys Basic School J. Kolaso g. 18 AP23
Vilnius Zaliakalnis School-Kindergarten Pergales g. 22 AP24
NAUJOJI Vilnius Barbora Radvilaité Progymnasium Geniy g. 8 AP25
VILNIA Vilnius Gymnasium Zara Karklény g. 13 AP26
Vilnius Juzefas Ignacijus Krashevskis Gymnasium Rugiageliy g. 15 AP27
Vilnius "Vilnia” Basic School Palydovo g. 29 A RP6
Vilnius Traky Voke Kindergarten Eduardo André g. 6 RP7
PANERIAI Vilnius Traky Voké Gymnasium Trampolio g. 5 AP28
Vilnius Lazdynai Secondary School Liudvinavo g. 128 AP29
Vilnius Zemyna Progymnasium Zemynos g. 14 AP30
Vilnius Nursery-Kindergarten “Zemyna” Zemynos g. 13 AP31
PASILAICIAI Vilnius Nursery-Kindergarten “Gabijélé” Gabijos g. 1 AP32
Vilnius Aleksandras Puskinas Gymnasium Gabijos g. 8 AP33
Vilnius Medeina Primary School Medeinos g. 27 AP34
PILAITE Vilnius Pilaité Gymnasium Tolrr]inkiemio g2D RP8
VInius Martynas Mazvydas Progymnasium \lydinog. 17 A AP35
RASOS Vilnius Liepkalnis School Liepkalnio g. 18 AP36
Vilnius Simonas Daukantas Progymnasium Naugarduko g. 7 RP9
OLD TOWN Vilnius Nursery-Kindergarten “Rasa” M. Dauksos g. 15 AP37
Vilnius UZupis Gymnasium Kriviy g. 10 1P6
Vilnius Nursery-Kindergarten “Vilija" Laisvés pr. 57 AP38
L. i Vilnius Maironis Progymnasium Ciobiskio g. 1 AP39
SESKINE Vilnius Sofija Kovalevskaja Gymnasium Diksty g.30 AP40
Vilnius Zygimantas Augustas Basic School Seskinés g. 25 AP41
Vilnius Nursery-Kindergarten “Gelvonélis” Gelvony g. 1 AP42
Vilnius Santara Gymnasium A. Juozapavitiaus g. 12 AP43
§NIPI§KES Vflnius Vladislayas Sirokqmlé Secondary School Lilnlfmenq 8.8 SP RP44
Vilnius Senvageé Gymnasium Sirvinty g. 80 AP45
Vilnius Lyceum Sirvinty g. 82 IP7
Vilnius School-Multifunction Centre “Verkiai” Verkiy g. 62 AP46
VERKIAI V/ilnius Baltupiai Progymnasiium Didlaukio g. 23 RP10
Vilnius Jeruzalé Progymnasium Mokyklos g. 9 AP47
Vilnius Balsiai Progymnasium Bubilo g. 8 1P8
VILKPEDE V?Inius Jonas Basa.mavi(:ius Gyrpnasiun?" § Kon.a.rskio g.34 1P9
Vilnius Nursery-Kindergarten “Bangelé Zemaités g. 3 AP48
Vilnius Levas Karsavinas Secondary School Justiniskiy g. 43 IP10
2 1 Vilnius VirSuliSkés School VirSuliskiy g. 7 AP49
W e Vilnius Jonas Ivaskevicius Youth School Virsuliskiy g. 103 AP0
Vilnius Jonas Paulius Il Progymnasium Rygos g. 10 AP51
Vilnius Saint Christopher Progymnasium Kalvarijy g. 87 AP52
. _ Vilnius Nursery-Kindergarten “Giliukas” Minties g. 1 AP53
ZIRMUNAI Vilnius Joachim Lelewel Engineering Gymnasium Minties g. 3 AP54
Vilnius Emilija Pliateryté Progymnasium Zirmainy g. 119 AP55
Vilnius Pranas Masiotas Primary School Zirmuny g. 53 AP56
Ay Vilnius Zvérynas Gymnasium Zalioji g. &4 AP57
ZVERYNAS Vilnius Sholom Aleichem ORT Gymnasium J. I. Krasevskio g. 5 AP58

(NO 4.2 IN MAPS)
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In Vilnius, three main directions of evacuation, corresponding to each possible evacuation scenario,
have been identified. These directions have been chosen to minimise traffic congestion and to ensure
that the residents can reach the predefined assembly points and intermediate evacuation points as
quickly and safely as possible.

One of the main directions for the evacuation on Ukmerges Street,
Panevézys ensuring a quick exit towards the North. This direction is chosen if the

threat is in the southern or central part of the city, or if it is necessary
to maintain the movement of Lithuania region to the North where
temporary accommodation places are located.

and Siauliai

It provides the main evacuation routes to the west, which are used
when the central or eastern parts of the city are affected by the
L emergency, or when it is necessary to move the residents towards the
> Klaipéda coastal regions where temporary accommodation and relief zones
and Kaunas have been set up. The main roads in this direction include the exit via
the A1 motorway. This is the main road linking Vilnius to the western
regions of the country and is therefore considered as a reliable route
for a quick retreat to safe areas.

\ J
s N
The third evacuation direction is southbound through the routes of
Alytus and Savanoriy street, Garilinai street, Liepkalnio street and Eisikiy
> Poland Border highway routes. This direction is used when there is a high flow of
directions traffic from the southern and eastern districts of the city or when it is

necessary to make a quick exit to the southern regions of Lithuania.
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6.1. EVACUATION ROUTES IN VILNIUS CITY

This section presents the main evacuation routes for each subdistrict, depending on the evacuation
scenario and the infrastructure used.

The described routes are provided as the main directions that residents should use during an
evacuation. Streets and roads used to access the main corridors are not described in detail. In the event
of a situation where the main corridor becomes inaccessible due to damage to infrastructure, traffic
congestions or other unforeseen circumstances, the responsible authorities of the Municipality will
immediately announce alternative routes or other evacuation directions.

Alternative routes will be announced through public information dissemination, including
announcements on radio and TV channels, social media, the website of the Municipality, as well as
through direct information messages at evacuation points. Alternative directions will ensure that the
residents can safely leave the city, avoiding inaccessible routes or infrastructure bottlenecks.

\
Itis important to note that the evacuation process is dynamic, so all the shown directions
may be adjusted according to the situation to ensure the safety of the residents and the
as sooth traffic flow as possible.
/

0

- . _ . . = = = = = = VIINIUS
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SCENARIO|

Evacuation in Panevézys, Siauliai
directions

Military invasion from
the south-east

Hybrid attack
e  (mass migration,
border conflicts)

Nuclear threats from Visaginas
Nuclear Power Plant or Astravets
Nuclear Power Plant

Depending on which
subdistrict in which you live,

work or spend a lot of time,
you can find out about the
routes in advance.

SUBDISTRICTS

ANTAKALNIS

0. MilaSiaus g. — Kareiviy g. — Ukmergesg. — A2

ALTERNATIVE ROUTE EXCLUDING

Nemencinés pl. — Nemenciné — Molétai — A2

FABIJONISKES

Ateities g. — Ukmergesg. — A2

Ukmergeés g. — A2

GRIGISKES

A1 — Ukmerges g.

A1 — Via Baltica

JUSTINISKES

Taikos g. — Western bypass —> Ukmerges g. —> A2

KAROLINISKES

Laisves pr./Western bypass —> Ukmerges g. — A2

LAZDYNAI

Erfurto g. — Laisvés pr./Western bypass —> Ukmergés g. — A2

NAUJAMIESTIS

Tukstantmecio g./Savanoriy pr. — Western bypass —
Ukmergés g. — A2

Tukstantmecio g. — Savanoriy pr. — A1 —
Via Baltica

Tukstantmetio g. —> Western bypass — Ukmergés g. —

Tukstantmecio g. — Savanoriy pr. — A1 —

NAUIININKAL A2 Via Baltica
NAUJoII Pergalés g. — Minsko pl. — Tukstantmecio g. — Pergalés g. — Minsko pl. — Tukstantmecio g. —
VILNIA Western bypass —> A2 Savanoriy pr. — A1 — Via Baltica
PANERIAI Savanoriy pr. — Western bypass —> Ukmerges g. — A2 Savanoriy pr. — A1 —> V/ia Baltica
PASILAICIAI Ukmergés g. — A2
PILAITE Pilaités pr. — Western bypass — Ukmergés g. —> A2
RASOS Tukstantmecio g. — Western bypass —> Ukmergés g. — Tukstantmecio g. — Savanoriy pr. — A1 —>
A2 Via Baltica
OLD TOWN A. GoStauto g. — Gelezinio Vilko g. — Ukmerges g. — A2 éé\(f;’:ct)?;tgrlg:)ﬁe'iﬂsi; \é!:toici' -
SESKINE Ukmergésg. — A2
SNIPISKES Konstitucijos pr. — Ukmerges g. — A2
VERKIAI Moléty pl.
VILKPEDE Savanoriy pr. — Western bypass —> Ukmerges g.— A2 Savanoriy pr. — A1 — Via Baltica
VIRSULISKES Virsuliskiy g. — Western bypass /Ukmergésg.  —> A2
ZIRMUNAI Kareiviy g. — 0zog. — Ukmergeés g.— A2
ZVERYNAS T. Narbuto g. — Ukmerges g. — A2 Séliyg. — T.Narbuto g. — Western bypass —

Ukmergés g. — A2
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SCENARIO I

Evacuation in Kaunas, Klaipéda
directions

Severe natural disasters
(storms, floods, forest fires)

Extreme infrastructure
accidents in Vilnius
North direction

Military invasion from the
south-east

Depending on which
subdistrict in which you live,

work or spend a lot of time,
you can find out about the
routes in advance.

SUBDISTRICTS

ANTAKALNIS

Antakalnio g. — GoStauto g. — Gelezinio Vilko g. — Savanoriy pr.

ALTERNATIVE ROUTE EXCLUDING

— A1

FABIJONISKES

Ateities g. — Ukmergés g. — Western bypass — A1

Ukmerges g. — Sudervé Road

GRIGISKES

A1

JUSTINISKES

Taikos g. — Western bypass —> Ukmergés g. — A1

Taikos g.—> Western bypass —> Sudervé Road

KAROLINISKES

Laisves pr. — Western bypass — A1

Western bypass —> Suderve Road

Erfurto g. — Laisvés pr—> Western bypass —

LAZDYNAI Erfurto g. — Laisveés pr. — Western bypass —> A1 Sudervé Road
NAUJAMIESTIS Tukstantmecio g. — Savanoriy pr. — A1
NAUJININKAI Dariaus ir Giréno g. — Takstantmecio g. — A1
NAUJOJI Pergalés g. — Minsko pl. — Tikstantmecio g. — Pergalés g. — Minsko pl. — Tikstantmecio g. —
VILNIA Savanoriy pr. —> A1 Savanoriy pr.— A1 —> Via Baltica
PANERIAI Savanoriy pr. — A1
PASILAICIAI Ukmergés g. — Western bypass —> A1 Ukmergés g. —> Sudervé Road
PILAITE Pilaités pr. — Western bypass — A1 Pilaités pr. — Western bypass — Sudervé Road
RASOS Zirniy g. — Tikstantmetio g. — A1
OLD TOWN Naugarduko g. — Tukstantmecio g. — A1
SESKINE Ukmergeés g. — Western bypass —> A1 Ukmergeés g. —> Sudervé Road
SNIPISKES Konstitucijos pr. — GeleZinio Vilko g. —> A1 gilc;ljrrvijslgé); 0zo0g.— Ukmergés g. —
VERKIAI Kareiviy g. — 0zo g. — GeleZinio Vilko g. — A1 gig’:rrvijg S'OJ Ozog — Ukmerges g —
VILKPEDE Savanoriy pr. —> A1
VIRSULISKES Virsuliskiy g. — Western bypass —> A1 Virduliskiy g. — Sudervé Road
FIRMONAI Kareiviy g. — 0zo g. — Gelezinio Vilko g. — Savanoriy pr. — Kareiviy g. — Ozog. —> Ukmergésg. —
AL Sudervé Road
ZVERYNAS Seliy g. — T. Narbuto g. — Western bypass —> A1 Seliyg. — T.Narbuto g. — Sudervé Road
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SCENARIO 111

Evacuation in Alytus, Polish border
directions

Military invasion
from the east

Hybrid threats (blockades,
e transport sabotage to the
south-east)

Natural threats that could
block the north and west
directions

Nuclear threats from
wivll Visaginas Nuclear Power Plant or
Astravets Nuclear Power Plant

Depending on which
subdistrict in which you live,

work or spend a lot of time,
you can find out about the
routes in advance.

SUBDISTRICTS

ANTAKALNIS

ALTERNATIVE ROUTE EXCLUDING

Antakalnio g. — Gelezinio Vilko g. — Savanoriy pr. — Kirtimy g. — A4

FABIJONISKES

Ateities g. — Ukmerges g. — Western bypass —
Kirtimyg. — A4

Ukmergeés g. — Sudervé Road — A1— A5

GRIGISKES

Lentvariog. — A16

A1 — A5

JUSTINISKES

Taikos g. — Western bypass — Kirtimy g. — A4

Taikos g.—> Western bypass —> Suderve Road
A1 — A5

KAROLINISKES

Laisvés pr. — Western bypass —> A4

Laisvés pr. — Western bypass — Sudervé Road
A1 — A5

LAZDYNAI

Erfurto g. — Western bypass — Kirtimy g.— A4

Erfurto g. — Western bypass — Sudervé Road
A1 — A5

NAUJAMIESTIS

Tukstantmecio g. — Savanoriy pr. — A4

NAUJININKAI

Dariaus ir Giréno g. —> Tukstantmecio g. — Savanoriy pr. — A4

NAUJOJI VILNIA

Pergalés g. — Minsko pl. — Tukstantmecio g. — Savanoriy pr.— A4

PANERIAI Savanoriy pr. — A16 Savanoriy pr. — A4
PASILAICIAI Ukmergés g. — Western bypass — Kirtimy g. — A4 Ukmerges g. — Sudervé Road — A1— A5
PILAITE Pilaites pr. — Vakarinis aplinkkelis — Kirtimy g, —> Al aniesAgr. — Western bypass — Sudervé Road
RASOS Zirniy g. — Tukstantmetio g. — Savanoriy pr.—> A Zirniy g. — Tikstantmecio g. —> At
OLD TOWN Naugarduko g. — Tukstantmecio g. — Savanoriy pr. — A4
SESKINE Ukmergés g. — Western bypass — Kirtimyg.— A4 Ukmergés g. —> Sudervé Road — A1—> A5
& En A e . Konstitucijos pr. — Ukmergés g. —
SNIPISKES Konstitt .
onstitucijos pr. —> Gelezinio VVilko g. —> Savanoriy pr.— A1 Suderve Road —s A1 —s AS
VERKIAI Kareiviy g. — 0zo0 g. — GeleZinio Vilko g. — Savanoriy pr. — Kalvarijg g — 0zo g.— Ukmergésg. —
AL Sudervé Road — A1 — A5
VILKPEDE Savanoriy pr. — A4
T e . Virsuliskiy g. — Western bypass —
Virsuliskiy g.
VIRSULISKES irsuliskiy g. — Western bypass — Kirtimy g.—> A4 Sudervé Road — A1 —> AB
FIRMONAI Kareiviy g. — 0zo g. — Gelezinio Vilko g. — Savanoriy pr. — Kareiviy g. — 0zo0 g.—> Ukmergés g. —>
AL Sudervé Road
SVERYNAS Séliy g. — T. Narbuto g. — Western bypass — Kirtimy g. — Séliy g. — T. Narbuto g.— Western bypass —

A4

A1 —> Sudervé Road — A5
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6.2. FURTHER EVACUATION DIRECTIONS OUTSIDE VILNIUS CITY

This section shows the main routes that residents should take to continue their evacuation outside
Vilnius City. The routes are organised according to the main directions: Panevézys and Siauliai, Kaunas
and Klaipéda, Alytus and the Polish border.

The evacuation routes are classified into MAIN CORRIDORS (green), which are intended
for the primary traffic flow, and ALTERNATIVE ROUTES (red), which are intended for use in
emergencies when the main roads become inaccessible.

Intermediate points along the main corridors, serving as distribution centres, traffic control
points or assistance points are also included.

- For each route, Google Maps navigation links are provided next to the route
description.

- One-way traffic in the main corridors is ensured to avoid congestion and improve
capacity. If necessary, roads can be closed to opposing traffic and their infrastructure
adapted to accommodate heavy traffic flows.

- If residents are unable to use the main corridor, they must follow the signs for
alternative routes. Alternative routes are available on roads adjacent to the main
corridor, which may be less congested, but it is important to strictly follow the
instructions of traffic regulators.

- Connecting roads (blue) link the main evacuation corridors with alternative corridors,
allowing residents to choose alternative evacuation directions if necessary. It is
important to note that the connecting roads are designed to make use of the existing
infrastructure and therefore must be strictly used in the direction of the arrow to avoid
congestion and ensure traffic safety.

- The use of these roads will be regulated at traffic control points, where officers will
direct flows according to the priority directions and the existing road situation.
Residents travelling on the connecting roads must carefully follow road signs and the
instructions of traffic controllers.
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VILNIUS

EVACUATION EVACUATION INTERMEDIATE | SHORT DESCRIPTION OF INTERMEDIATE (B) MAIN DIRECTION TO PANEVEZYS
ROUTES ROAD NOS. VIA UKMERGES STREET AND A2
From Vilnius, Ukmergés Street and the Putiniskes Egerglrzltaltd: d”g':\cllo%szgEusgt?oaomt IS o
Western Bypass connect to the A2 g g ’
motorway.
MAIN Onward movement: once traffic reaches A2 \I|Imys - Sriies A Q|str|but|on point where rest or intermediate evacuation )
CORRIDOR Y ) Paneveézys points may be arranged. S
Panevézys, it can be diverted towards N
Siauliai or neighbouring districts. & t;’.
Link to the route Rimuciai An important road segment before arriving in Panevézys. Vaitkainai s I
é 115 Ukmergeé -
= 3 . z Molétai
e 2] ] S
No 171, Dakstos A small but important point to reach Musninkai. % — S Karténai OO €——0 Moletai
Direction via Kernave. No 116, G Kaliakiemiai A A A
Link to the route mo 2382 Musninkai A point where the residents can be redistributed towards o é‘% o =
© Pasirvintis or other areas. 3 Eg T
g £ 5 T
. . o~ g G5
5 No 5214, Maiiagala /-\‘regllVonlaI point from whe_re you can move towards % —— - g3 23
ALTERNATIVE Directions via Maisiagala and Sirvintos. No 5217, Pikeliskes or merge back into A2. s s g Biutiskis
DIRECTIONS Link to the route Mo 42107, Sl A regional point from where you can move towards = 4 o Giedraiciai
No 115 irvintos . Ao X =] Sirvintos
Giedraiciai or merge back into A2. a A K
. . & = :é Rudokai
Directions via Paberzé and Giedraiciai. A14,No 172, ; o A regional point from where you can move towards Sirvintos 4R o
A Giedraiiai e Liukonys - &3 £
Link to the route No 2804 or Molétai. Rimugiai in g k]
A 2 .
Direction via Molétai 'ézf EM £ e
T A4 Molétai A distribution point for evacuations to the north or east. ;é E N
" ) Jaunidnai E
| lBartku§kis E
(R) MAIN DIRECTION TO PANEVEZYS VIA UKMERGE G. AND A2 < LEGEND (A) I LEGEND(B) - -
| Dasionys
I A
| . Maisiagala Pikeliskes
Main corridor towards I Main evacuation A ‘
Panevézys [ directions .8 VY
| E E méé c
| M Putiniskés 2
Ml alternath [ Alternative c: Bendorfai 2
BN ENS M= I evacuation direction T3 £
I s
| Sudervé E
Access roads ! Connecting roads (from 4 AviFieniai
) the main corridor to an Nementinéle
! alternative corridor)
O : Raudondvaris
Distribution ‘ 0)
i I
points | Distribution
| points
|
|
I
|
I

VILNIUS



https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=Panev%C4%97%C5%BEys&waypoints=54.750378,25.214378
https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=Panev%C4%97%C5%BEys&waypoints=54.779251,25.081918%7C55.022437,24.671844
https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=Panev%C4%97%C5%BEys&waypoints=Bendoriai%7C54.875054,25.073856%7C%C5%A0irvintos%7CKart%C4%97nai
https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=Panev%C4%97%C5%BEys&waypoints=Paber%C5%BE%C4%97%7CGiedrai%C4%8Diai%7C%C5%BDelva
https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=Panev%C4%97%C5%BEys&waypoints=Mol%C4%97tai
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EVACUATION EVACUATION | INTERMEDIATE | SHORT DESCRIPTION OF INTERMEDIATE (B) MAIN DIRECTION TO KAUNAS,
ROUTES ROADNOS. | POINTS POINTS KLAIPEDA AND A1
Grigizkas A distribution point where traffic can be diverted to
Exit via the main roads of Vilnius City: g alternative routes (e.g. Lentvaris or Trakai).
Savanoriy pr, Gariiny g, Oslo g,
Tukstantmetio g, connecting resident Vievis A distribution point to optimise traffic flows and ensure
flows to the road A1. A1 smooth exits to Kaunas. .
i Vilnius — E %,
MAIN Onward movement: _after reaching Kaunas — Elektrénai A possible assistance point where rest areas and coordination < %
CORRIDOR Kaunas, flows are diverted further Klaipéda points can be set up to direct traffic towards Jonava.
south-west towards Klaipéda via A1 or Prienai Rumgiskes () Jonava
via A5 ltowards Marijampolé  and Ziezmariai ir A distribution point where traffic can be diverted to alternative n.
southern Lithuania. Antakalnis routes (e.g. KaiSiadorys, Jonava or Alytus directions). . %.% o
Link to the route Note: The connection between Dedeliskés and Sudervé is prospective, with B 355‘
additional infrastructure planned. Antakalnis ¢
Egli
Telel A distribution point where the connecting roads from A £
ot - : ' No. A4, Grigiskes, Rykantai and Vievis converge.
Directions via Aukstadvaris. No A6 g , 8 o
Linkliotheroute No 130 Prienai An important distribution point connecting Alytus and £E
Kaunas by road. y R
ALTERNATIVE g3
@ 1]
DIRECTIONS No 171 A point where the population can be redistributed towards H 4
, N 2P £
Musninkai Sirvintos or Jonava. £
No 116, S —
Directions via Jonava. No 4306, 2 . peninial
Link to the route No 1502, . ) ) g huctdae ) A
No 143 Gegusine The point where the connecting roads from Elektrénai and 8
/ eguzineé = ,
No 1801 Kaisiadorys connect. i =
E O Mijaugonys ,é
=
" | £
(R) MAIN DIRECTION TO KAUNAS, KLAIPEDA AND A1 < LEGEND (R) I LEGEND (B) - 2 vievis i
| =
I
| - N
Main corridor towards [ Main evacuation R A i
Kaunas and Klaipeda I directions Trakai (g 0
! 4 Py
| (O Rykantai EE:‘;;
A — \ Alternative S
ain afternatives I evacuation direction
| Dédeliskés .
— — = = 30 Suderve
I 5 A
I i S
—— | Connegtlng rqads (from -
the main corridor to an Usukampis E Grigiskes
! alternative corridor) I f
| 8
O I N 358 8
E(i)si:]rti:ution l Frsyseive Qpanen i Garidnai
| connecting road =
| b4
O i | O
Uzukampis Paneriai . . .
I Distribution VS
rre | points
I
1

VILNIUS



https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=Kaunas&waypoints=54.658369,25.141288
https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=Kaunas&waypoints=54.620021,25.091993%7C54.631249,23.950494
https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=Kaunas&waypoints=55.080453,24.306757
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Vare

Kalesninkai

Merking

EVACUATION EVACUATION | INTERMEDIATE | SHORT DESCRIPTION OF INTERMEDIATE (B) MAIN DIRECTION TO ALYTUS
ROUTES ROAD NOS. POINTS POINTS
A distribution point where flows can be diverted to
Exi S ’ Paluknys alternative routes (e.g. the River Stréva towards Aukstadvaris
xit from Vilnius city via Savanoriy pr. or - . vy
i - or Baltoji Voké towards EiSiskeés).
Kirtimy g., connecting to the roads A4 and AL Vilnius —
No 128 to Alytus. Varena -
MAIN A distribution point where traffic can be diverted to
iS50 Giztne Puodziai Iternati tes (e.g. in the direction of Aukatadvaris or i
CORRIDOR Onward movement: once Alytus is finally 128 Valkininkai alternative routes (e.g. in the direction of AukStadvaris or in
reached, traffic flows will be further G5 — Daugai the direction of Senoji Varéna).
diverted to the correct directions. Alytus Merkiné Daugai Jieznas
. i A possible assistance point where rest areas and w A A
Link to the route Daugai coordination points can be set up to direct traffic towards 'é .
Jieznas. 8 8y
; £
No. A15 i A distribution point where the connecting roads from Baltoji g E.%
Directions via Merkiné. No 126, Voké and the motorway A15 connect. z £z
Link to the route No 127, 2 ]2
Ab Senoji Varéna An important distribution point on the motorway As4. Z Babriskés
ALTERNATIVE s
DIRECTIONS Trakai There may be a assistance point where rest areas and Varéna fuitadvaris
o . . . coordination points can be set up. \
Directions via Aukstadvaris. No A4, °
Link to the route No A16 b 3
Pl SerhErs There may be a helpdesk where rest areas and coordination i ?5_
points can be set up. = o S
@ Kalesninkai '
s G 5
3 A s
| : Pirtiupis é
(R) MAIN DIRECTION TO ALYTUS < LEGEND (A) | LEGEND(B) - & s
|
| Eigigkés
e | f
Tl o & Main corridor | Main evacuation "
- e s towards Alytus | directions 2 Balaknys .
Jieznas Sla§kés AukStadvarls T : ;v?n . A
T @
Main alternatives | Alternative E sl
: evacuation direction 2 5,':, senuninkal L
o =)
| - S 5
3
\./ Access roads ! Connecting roads (from
T ! the main corridor to an F— 3 _
: alternative corridor) acininial zmub,asﬁs ‘\ Uzukampis
o ! “
h Distribution | O 2 ok Aukstiji
Q) Sacininkai points | Distribution -|>' P:n:r::Jil
| points 2 5
I z F:
|
|
|
|
|
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https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=Alytus&waypoints=54.394318,24.962859
https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=Alytus&waypoints=54.308590,%2025.359627%7C54.169762,24.208547
https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=Alytus&waypoints=Auk%C5%A1tadvaris
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poLISH
BORDER

EVACUATION EVACUATION | INTERMEDIATE | SHORT DESCRIPTION OF INTERMEDIATE (B) MAIN DIRECTION TO
ROUTES ROADNOS. | POINTS POINTS POLISH BORDER
Trakai is the first intermediate point close to Vilnius, linking
The main corridors in this direction are the Tatel the traffic flows of Vilnius to the main corridor. Possible
motorways A4, A16 and A5, which provide redistributions via connecting roads towards Vievis and POLISH
direct and fast access to the Polish Border. A4 Vilnius — Sventininkai. HERUED
Residents within Vilnius City connect the \/arena — A5 Kaunas -
motorway A4 via Savanoriy pr. or Kirtimy g. Grodno A16 Marijampolé -
MAIN } Vilnius — . A distribution point designed to optimise traffic flows and I3 Suvalkai
CORRIDOR Onward movement: Once at the Polish Prienai — Jieznas ensure smooth exits to Marijampolé, Kaunas, Alytus and Marijampolé Kaunas
Border is reached, transport flows are Marijampolé Daugava. Lazdijai A
further distributed to various Polish cities A5 Kaunas — 3
or transit routes, depending on the Marijampolé — 57% -
evacuation objectives and situation. Suwatki Marijampolé is one of the most important distribution points b ‘A
T p— Marijampolé 1t:)efore reaghir)g the Polish border. It is of strategic importance Alytus
e or the region’s transport infrastructure. A
Jieznas () Antakalnis
No. AL Al A distribution point from where flows can be redirected , . 1
a q q L ytus L - Daugai
Directions via Lazdijai. No 12B, towards Lazdijai or other border areas. 331\
Link to the route No 132, i3
No 135 Lazdijai An intermediate point for traffic flows to the border. Es
ALTERNATIVE EH S Q Femer
DIRECTIONS One of the largest distribution points between Vilnius and the -
Directions via Kaunas. No A1 EUGES Polish border in the alternative direction. The city is
Link to the route No A5 strategically important both for its infrastructure and for the
possibility to redistribute flows. Puodsiai Pukitagials
A X Batkonys
A
|
| Paluknys e
Kaunas |
! Trakai
- Main corridor I Main evacuation S Pylimai
N v towards Polish Border \ directions A B x
‘ stlimii I 5 g% g
Main alternatives [ Alternative S8 oE =
S WM@ I evacuation direction EE g; Grigithes :
O Uiumvis Oﬂumw % : _ E gs \ %
Paneriai =
J S a~0 uiunus«s Access roads ! Connecting roads (from P
z Sl ‘ the main corridor to an Uz £
R ! alternative corridor) A ) E
Distribution | O 383
> points | Distribution o
Pirciupis e Garinai
\ points Auktiei A
::’::’S;] el Puodziai | Paneriai
|
l.allil |
I
|
I
|
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https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=54.308995,23.120787&waypoints=54.629270,%2024.921162
https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=54.163805,23.475591&waypoints=54.387666,24.953808
https://www.google.com/maps/dir/?api=1&destination=54.308995,23.120787&waypoints=54.916140,24.092957

7. PRINCIPLES OF
COMMUNITY AND
MUTUAL ASSISTANCE
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The principles of a focused community are an essential part of every evacuation plan. Find out how
community members can meaningfully participate in emergency processes, ensuring a better response
to crises and helping to avoid chaos that could lead to negative consequences for their own or others’

safety, health or well-being.

Sharing
information

Assistance for

Notify your family, relatives or friends when an evacuation is announced.
Make sure your relatives know the basic evacuation routes and procedures.

Call your elderly or mobility-impaired relatives and ask if they need help.

Ask people living nearby if they need help. Also share information about the
situation and what you need to do at home. If necessary, help them to get
to the nearest assembly point or help pack their essentials.

neighbour : : . ,
eighbours Be particularly aware if there are elderly people living alone, people with
disabilities or families with young children in your neighbourhood.
Help to keep order and follow instructions, whether you are travelling by
transport, are at assembly points or in temporary accommodation place.
Conscious Bending of.anothe.r person and pushing ahead can cause difficulties for you
{§§‘ behaviour and others in the vicinity.
: If you are able to evacuate on your own using your own transport, do not go to
during
SvEEE assembly points.
Offer to give a lift to a neighbour or another member of the community if you
have a spare seat in your vehicle.
If you know of people with severe disabilities who will not be able to
; evacuate on their own due to their health condition or need to move around
Helping
Q . in adapted transport, please inform us of their need for assistance by
(% people with calling our helpline 19101.

A

disabilities

Getting ready

Setting an
example

Direct them to the nearest assembly points or coordinate their arrival.

Encourage family, friends and neighbours to prepare for evacuation in
advance, pack a bag of essentials and have valid documents. Departure bag

template

Take care of your pets by having a supply of dry food, bedding and a
transport box. Put a sign around the neck with the pet's name and contact
details of two persons

Prepare and invite others to have a discussed and completed family plan,
with contacts for all relatives, marked assembly points nearest to home or
work, clear agreements on the evacuation course of action, and known
evacuation routes if self-evacuation is planned.

Try to stay calm and aware, and think about the steps you need to take to
stay safe.

Do not take any action that contradicts instructions given through reliable
channels, as you may harm yourself or encourage others to act carelessly.



https://lt72.lt/wp-content/uploads/2022/03/Isvykimo-krepsys.pdf
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8.1. INFORMING THE RESIDENTS

During an evacuation, it is important to ensure that accurate and clear information is available to help
residents make the right decisions. Information to the residents will be organised in phases, depending
on the evolution of the situation, to ensure full preparedness and smooth actions.

Once the evacuation process is underway, the residents will be immediately informed of the situation
through official information channels. The first announcement will be aimed at defining the nature of the
emergency, indicating the need for evacuation and providing basic information on evacuation routes.
Residents will receive notifications giving specific instructions according to their location, such as routes
designated for the municipality, assembly and intermediate evacuation points, evacuation times.
Residents will be informed about possible traffic restrictions, diversions and priority routes. The above
information will be published in real time with regular updates of the traffic situation.

During an emergency information to the residents is provided by:

Sirens and Sirens are the main means of mass alerting the residents. Vilnius City
C(]D)) audible has a centrally controlled siren system. When the sirens are activated,
residents are encouraged to turn on the radio or television for

signals additional information.
All residents of Vilnius City using mobile phones will receive
[:E] Telephone automatic notifications about the emergency and evacuation actions.
messages Residents need to make sure their phone has the notification function
activated.
Radio and Radio stations (M-1, Radiocentras, LRT), LRT TV channels will be used

to provide information on the situation and the necessary actions.

television Evacuation directions and other relevant information will be provided.

Information on  The information will be displayed on city notice boards or in other
notice boards strategic places.

6] Informing People receiving social or nursery services at home will also be
(% vulnerable contacted and provided with additional information about the
groups evacuation by staff providing direct services.
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8.2. COMMUNICATION CHANNELS FOR RESIDENTS

In order to ensure convenient and fast access to information for all residents, Vilnius City Municipality will
provide a range of channels for accessing and communicating information, which will include the

following:

-

Official
> sources of
information

Website of Vilnius City Municipality: residents will be able to find
up-to-date information on the evacuation process, scenarios, main
routes and intermediate evacuation points. An interactive evacuation
map will also be regularly updated on the website vilnius.lt.

Social media: the Facebook and Instagram accounts of the Municipality
will be updated with updates on the situation.

~

Y Helplines

The number 19101 is the hotline Vilnius City Municipality for
consultations on all issues related to civil protection. In the event of an
emergency and during the organisation of an evacuation, this line would
act as a hotline, providing general information, organising and
coordinating evacuation assistance from homes to assembly points.

The number 111 is the emergency number of the Lithuanian Red Cross
Society, which provides humanitarian or psychological assistance and
other advice in case of a single crisis or emergency.

Additional
> numbers and
contact details

Emergency services Non-governmental organisations

Emergency Response 8] Lithuanian Red Cross Society 111
Lt ) Caritas +370 5 261 1014

Food Bank +370 694 60444
Q] Order of Malta +370 5 249 73 04

More information is available at:

https:/1t72.1t/
In case of crisis or war: what to do?

Information provided by the Vilnius City Civil Protection Unit
Five Steps for Your Safety

Family plan.

Food supplies

Departure bag



https://vilnius.lt/
https://maps.vilnius.lt/lt#layers
https://www.facebook.com/vilniausmiesto.savivaldybe/
https://www.instagram.com/VilniausSavivaldybe/#
https://lt72.lt/
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://kam.lt/wp-content/uploads/2024/09/Jei-krize-arba-karas-kaip-elgtis-Lietuvai-el.pdf
https://vilnius.lt/savivaldybe/saugus-miestas/civiline-sauga
https://lt72.lt/wp-content/uploads/2022/03/Svarbiausia-zinoti.pdf
https://lt72.lt/wp-content/uploads/2022/03/Seimos-planas.pdf
https://lt72.lt/wp-content/uploads/2022/10/Maisto-atsargos.pdf
https://lt72.lt/wp-content/uploads/2022/03/Isvykimo-krepsys.pdf
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